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1. O FIRMIE 

Szanowni Państwo! 

Á Mamy nadzieję, że materiał zawarty w niniejszej dokumentacji przybliży Państwu 

profil naszej firmy jak i dostarczy niezbędnych informacji dotyczących obsługi, 

regulacji jak i konserwacji Systemu  MX-SDCO model MX-R248V.  

Á Mamy przyjemność przedstawić ofertę firmy MIKROMAX  Innovations Sp. z o.o. 

działającej na rynku od 2005 roku i w ten sposób zaprosić Państwa do 

współpracy. 

Á Jesteśmy całkowicie polską firmą wyspecjalizowaną w projektowaniu i produkcji 

najwyższej klasy urządzeń dla przemysłu spożywczego wykorzystując najnowsze 

osiągnięcia techniki i informatyki.  

Á Potwierdzeniem naszej pozycji na rynku jest fakt, że założyciele firmy oraz osoby 

zarządzające zaprojektowały i wykonały unikatowe urządzenia takie jak układ do 

monitorowania poziomu frakcji w separatorze, system do badania wybuchowości 

pyłów i gazów czy system do detekcji wtrąceń plastikowych przy produkcji 

produktów czekoladowych. 

Á Naszych Klientów traktujemy jak stałych współpartnerów, którym oferujemy usługi 

na najwyższym poziomie. 

Á Mamy nadzieję, że materiał zawarty na stronie internetowej przybliży Państwu 

profil naszej działalności i zachęci do skorzystania z oferty. 
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2. CHARAKTERYSTYKA TECHNICZNA 

2.1 DANE TECHNICZNE 

 

Wydajność maszyny  Wykrywanie zanieczyszczeń o 

średnicy od 3mm przy prędkości 

przesuwu taśmy  20 m/min 

Zapotrzebowanie na energię elektryczną ~ 2 kW 

Napięcie zasilania 380 V; 50 Hz 

Gabaryty urządzenia (z transporterem ) 1500mm x 700mm x 2000mm 

Ciężar 250 kg 

Zalecane zabezpieczenie prądowe 32A 

Instalacja pneumatyczna 8 bar 

2.2 OPIS  TECHNICZNY 

MX-R248V jest urządzeniem do detekcji ciał obcych w produktach spożywczych za 

pomocą promieni X. MX-R248V może być stosowany w przemyśle spożywczym. MX-

R248V wykonana jest ze stali kwasoodpornej tak więc spełnia surowe normy 

higieniczne obowiązujące w przemyśle spożywczym. System składa się z: 

¶ Modułu automatyki 

¶ Modułu promieniowania i kamery liniowej 

¶ Transportera z wyrzutnikiem 

¶ Modułu obliczeniowego z komputerem PC 
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3. PRZYGOTOWANIE PRODUKTÓW DO BADAŃ 

System wykrywa zanieczyszczenia metodą przekroczenia progu lokalnego. Tak więc 

bardzo ważne jest aby dany rodzaj produktu był jak najbardziej powtarzalny  

Warunki jakie wpływają na dokładność pomiaru: 

¶ współczynnik pochłaniania promieniowania  

¶ grubość produktu badanego ( im większa grubość tym mniejsza dokładność) 

¶ powtarzalność produktu tzn. powtarzalna grubość i gęstość 

Należy zaznaczyć, że im większa grubość produktów wówczas trzeba zwiększyć 

moc źródła promieniowania co w liniowo zimniejsza dokładność w wykrywaniu 

granicznych zanieczyszczeń. Dlatego tak ważne jest dążenie do tego aby produkty 

badane miały jak najmniejszą grubość  

 

Speğnienie warunk·w podanych powyŨej gwarantowaĺ bňdzie prawidğowŃ detekcjň 

zanieczyszczeŒ. Niespeğnienie ich moŨe powodowaĺ bğňdne wykrywanie zanieczyszczeŒ 

lub ustawieniem za niskich prog·w co powoduje obniŨenie czuğoŜci systemu detekcji.   
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4. INSTRUKCJA PRZYGOTOWANIA DO URUCHOMIENIA 

4.1 WARUNKI PODŁĄCZENIA 

Detektor MX-R248V należy ustawić w miejscu przeznaczenia. Warunkiem 

podłączenia maszyny jest doprowadzenie przyłączy wymaganych mediów o 

wymaganych parametrach w pobliże miejsca pracy maszyny. Po ustawieniu i 

wypoziomowaniu maszyny należy podłączyć media: 

¶ Zasilanie elektryczne – 230V/50Hz 

¶ Zasilanie pneumatyczne 8 bar 

Całkowite zapotrzebowanie mocy elektrycznej wynosi 2 kW. Producent wyposaża 

maszynę w kabel zasilający długości ok.10m, zakończony wtykiem. Od Odbiorcy 

wymagane jest zainstalowanie gniazd pod podany wyżej wtyk. Podłączonego 

przewodem o przekroju nie mniejszym niż 1,5 mm2 w odległości nie większej niż 5 m 

od miejsca podłączenia maszyny, linia podłączeniowa powinna być zabezpieczona 

bezpiecznikami 32 A 

 

4.2 CZYNNOSCI POPRZEDZAJĄCE URUCHOMIENIE MASZYNY 

PRZED  URUCHOMIENIEM MASZYNY NALEŻY: 

¶ dokonać przeglądu maszyny zwracając uwagę na stan przewodów zasilających i 

sygnałowych (przetarcia, pęknięcia), stan elementów sterowniczych i 

wykonawczych. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek nieprawidłowości należy 

powiadomić odpowiednie służby; 

¶ usunąć z powierzchni transporterów i obszaru maszyny wszystkie narzędzia oraz 

inne pozostawione przedmioty; 

¶ sprawdzić poprawność założenia osłon taśmociągu; 

4.3 URUCHOMIENIE SYSTEMU 

¶ włączyć zasilanie maszyny; 

¶ nacisnąć przycisk „Start”; 

¶ uruchomić taśmociąg; 

¶ system zostanie automatycznie załadowany i uruchomiony lub należy go włączyć 

poprzez wybranie ikony systemu z pulpitu Windows. W przypadku wystąpienia 
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błędu parametryzacji należy zreserować komputer ( czarny przycisk poniżej 

monitora po prawej stronie) i powtórzyć procedurę. 

¶ należy wybrać tryb pracy Automatyczny. 

¶ Przypisać nazwy produktów do odpowiednich linii lub bramek 

¶ Nacisnąć klawisz START   

¶ Po zmianie kolory kwadraty z napisem X-Ray off na kolor żółty zmianie napisu 

na X-Ray On system gotowy jest do pracy i skanowania produktów. 

 

4.4 ZAMKNIĘCIE SYSTEMU 

¶ Przejść do ekranu głównego systemu 

¶ Upewnić się, że źródło promieniowania wyłączyło się – znacznik włączenia 

źródła promieniowania nie ma koloru żółtego ( prawy górny róg ekranu) 

¶ Nacisnąć przycisk reset komputera - ( czarny przycisk poniżej monitora po 

prawej stronie) 

¶ Po wyłączeniu komputera – czarny ekran należy przekręcić włącznik główny 

na pozycję „0”  

UWAGA: 

Po wyłączeniu systemu i ustawieniu wyłącznika głównego na pozycję „0” wyłaczony 

również zostanie taśmociąg. Aby włączyć tylko taśmociąg należy włączyć włącznik 

główny i przekręcić przełącznik taśmociągu na pozycję „on”. Nie należy włączać 

systemu. 
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5. INSTRUKCJA OBSŁUGI  

5.1 BUDOWA I EKSPLOATACJA POSZCZEGÓLNYCH 

PODZESPOŁÓW 

Moduł promieniowania. 

Moduł promieniowania składa się ze źródła promieniowania firmy Hamamatsu model 

XRG95IT wraz z zasilaczem i modułem sterowania. Parametry źródła 

promieniowania: 

¶ Moc max – 150 W 

¶ Napięcie max – 95 KV 

¶ Natężenie max – 1,5 mA 

Źródło promieniowania nie wymaga obsługi serwisowej. Źródło promieniowania 

zabezpieczone jest przez emisja promieniowania na boki. Zasilane i sterowane jest z 

modułu automatyki. W załączeniu opis źródła promieniowania.  

Moduł kamery liniowej 

Moduł kamer składa się z kamery firmy Hamamatsu model C8750-..E wraz 

zasilaczem.  W załączeniu opis kamery liniowej. 

¶ Konserwacja 

Konserwacja modułu kamery polega na okresowym sprawdzeniu stanu umocowania 

kamer i stanu przewodów.  

¶ Regulacja 

Regulacja kamer powinna być wykonywana raz na miesiąc przez uprawniony serwis. 

Moduł zasilania. 

System zasilany jest prądem o napięciu 220V/50Hz. Cały system automatyki i emisji 

promieniowania zasilany jest prądem jednofazowy 230V/50Hz. Czujniki oraz 

elementy automatyka zasilane są prądem stałym 24V.   

Moduł sterowania. 

Moduł obliczeniowy i sterowania bazuje na komputerze PC  Pentium Core 2 Duo, 

HDD 80GB oraz monitora dotykowego 15”. 



                      DTR  MX-SDCO model MX-R238V i modelu MX-R248V 

 

9 

W załączniku karta katalogowa. 

 

5.2 INSTRUKCJA OBSŁUGI INTERFEJSU UŻYTKOWNIKA 

 

Urządzenie sterowane jest za pomocą ekranu dotykowego i klawiatury. 

Włączenie maszyny 

Aby włączyć detektor należy przekręcić przełączniki umieszczone po prawej stronie 

skrzynek sterujących z pozycji „0” na „1” a następnie nacisnąć przycisk „START” 

umieszczony na froncie maszyny nad monitorem. Po włączeniu maszyny następuje 

załadowanie systemu Win XP/P. Po załadowaniu systemu system MX-R228V włączy 

się automatycznie i na monitorze pojawi się ekran interfejsu użytkownika.  

 

 

 

Po uruchomieniu systemu na ekranie pojawia siň powyŨszy ekran. W tym Momocie system 

konfiguruje kamerň liniowŃ oraz wczytuje poczŃtkowe parametry systemu. Cağy proces 

ğadowania systemu trwa okoğo 20 sek. Na ekranie pojawiajŃ siň komunikaty o stanie pracy 

oraz informacja z czujnik·w bezpieczeŒstwa o prawidğowym zamkniňciu drzwi szafy 

sterowniczej i osğon taŜmociŃgu. W przypadku zğego zağoŨenia osğon lub otwartych drzwi 

system nie zostanie uruchomiony. W przypadku pojawienia siň dowolnego bğňdu 
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uruchomienia naleŨy zamknŃĺ okno komunikatu oraz nacisnŃĺ przycisk ĂStop systemuò ( 

system zamknie aplikacje i przejdzie do pulpitu AdamView ) lub ĂWyjŜcie z systemuò ( 

system zamknie aplikacje i przejdzie do pulpitu Windows).   

Po zakoŒczeniu procesu parametryzacji systemu system przejdzie do interfejsu uŨytkownika. 

   

Opis klawiszy funkcyjnych: 

¶ ĂTryb Pracyò  - wyb·r opcji Automatyczny, Wyb·r z Listy lub Kamera powoduje 

przejŜcie systemu do moduğu detekcji produkt·w zgodnie z ustawieniami kt·re moŨna 

zmieniĺ wybierajŃc klawisz ĂOpcjeò. Wyb·r Automatyczny lub Kamera przechodzi w 

tryb identyfikacji produkt·w za pomocŃ systemu Ŝledzenia taŜmociŃg·w. W·wczas 

system sam na bazie identyfikacji produkt·w ustawia parametry zapisane w bazie 

danych dla danego produktu. Wyb·r opcji Wyb·r z Listy powoduje wyŜwietlenie ona 

z lista produkt·w w bazie systemu i w·wczas naleŨy wybraĺ dany produkt. Po 

wyborze produktu system wczytuje parametry i skanuje wszelkie produkty z tymi 

ustawieniami.  

¶ ĂNowy Produktò ï wyb·r tej opcji powoduje przejŜcie do moduğu wprowadzania 

nowego produktu do katalogu produkt·w 

¶ ĂKoniec pracyò ï wyb·r tej opcji powoduje zapis wszelkich informacji na dysku przez 

system oraz zamkniňcie systemu i przejŜcie do pulpitu Windows 

¶ ĂOpcjeò ï wyb·r tej opcji powoduje przejŜcie do moduğu ustawieŒ systemowych: 

a. PrňdkoŜci taŜmociŃgu 



                      DTR  MX-SDCO model MX-R238V i modelu MX-R248V 

 

11 

b. UstawieŒ wyrzutnika 

¶ ĂReset Licznik·w ò ï  po naciŜniňciu tego klawisza serowane sŃ wszystkie liczniki i 

bufory czujnik·w identyfikacji produkt·w za pomoca Ŝledzenia produkt·w na 

taŜmociŃgach. 

Produkcja 

Po wyborze tej opcji  Automat system przechodzi do moduğu skanowania produkt·w.  Po 

wyborze produktu na monitorze wyŜwietlony zostanie ekran moduğu skanowania. 

 

 

 

 
1. START ï uruchomienie detekcji ciağ obcych. System wğŃcza Ŧr·dğo promieniowania i 

kamerň liniowŃ. Po naciŜniňciu tego klawisza naleŨy odczekaĺ okoğo 10 s przed 

rozpoczňciem detekcji.   

2. STOP ï naciŜniňcie tego klawisza powoduje zatrzymanie detekcji ciağ obcych ï 

wyğŃcza Ŧr·dğo promieniowania i kamerň liniowŃ.  

3. Ekran gğ·wny ï naciŜniňcie tego przycisku powoduje przejŜcie do ekranu gğ·wnego 

systemu. 

4. Wprow. Produkt ï po wyborze produktu w onie produktu ( kolor zielony) 

przyciŜniňcie tego klawisza przypisuje produkt do wybranej linii lub bramki. 

Numer linii lub bramki 

wejŜciowej  Licznik bramki lub 

bramki wejŜciowej  
Kolejka produkt·w na 

taŜmociŃgu  
Pole opisujŃce produkt na 

danej bramce lub linii  

Numer linii lub bramki z kt·rej 

produkt jest badany  



                      DTR  MX-SDCO model MX-R238V i modelu MX-R248V 

 

12 

5. Test  - ten klawisz powoduje iŨ badany produkt w danej chwili jest traktowany i 

katalogowany jako pr·bka testowa 

6. Powt·rka- ten klawisz sğuŨy do poinformowania maszyny, Ũe badany w danej chwili 

produkt jest badany powt·rnie. Jast on w·wczas katalogowany jako powt·rka.  

W przypadku wykrycia ciağa obcego system zapala czerwonŃ lampň na g·rze maszyny, kt·ra 

pali siň 2 sekundy. Nastňpnie lampa gaŜnie. JednoczeŜnie nastňpuje zapis informacji w 

dzienniku systemowym. 

 

Przypisywanie produktu do linii lub bramki  

Aby przypisaĺ produkt do linii lub bramki naleŨy go wybraĺ za pomocŃ strzağek z listy tak 

aby nazwa produktu wyŜwietlona byğa na polu o tym kolorze. Nastňpnie naleŨy wybraĺ za 

pomocŃ strzağek numer linii lub bramki i nacisnŃĺ klawisz OK.  

Zmiany moŨna dokonywaĺ w kaŨdej chwili i nie powodujŃ one zatrzymania dziağania 

systemu. 

 

Nowy Produkt; Edycja Parametr·w produktu 

 
Aby wprowadziĺ nowy produkt naleŨy: 

¶ w polu ĂNazwa Produktuò wprowadziĺ nazwň i nacisnŃĺ ĂEnterò 

¶ W polach  kV, mA poprzez wyb·r odpowiedniej wartoŜci z rozwiniňtej listy po 

naciŜniňciu strzağki w prawym brzegu okna 
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¶ W polu Wsp·ğczynnik naleŨy z listy wybraĺ wartoŜĺ od 0 do 100. WartoŜĺ ta 

wyznacza czuğoŜĺ wykrywania zanieczyszczeŒ i jest indywidualnie empirycznie 

ustalana dla kaŨdego produktu. 

¶ W polu Punkt naleŨy wyznaczyĺ punkt wedğug kt·rego bňdŃ rozdzielane produkty na 

zdjňciu. WartoŜĺ ta jest powiŃzana z polem IloŜĺ linii liczona od Punktu. 

¶ W polu Nr. Procedury  naleŨy wybraĺ odpowiednia procedurň do badania produktu. 

Dla puszek bez zamkniňcia jest to procedura 3, z klipsem 4. 

¶ W polu Kwadrat okreŜlany jest kwadrat do uŜredniania wartoŜĺ pikseli np. 3 okreŜla 

kwadrat 3 x 3 piksele, w kt·rym liczona jest Ŝrednia. 

¶  W polu Pr·g Czerni wpisujemy wartoŜĺ poniŨej kt·rej system zaczyna wczytywaĺ 

obrazy. WartoŜĺ ta moŨe przyjmowaĺ wartoŜĺ od 0 do 4095.  

¶ Pole Min Rozmiar okreŜla minimalna iloŜĺ linii obrazu do skanowania. Obrazy, kt·re 

bňdŃ miağy iloŜĺ linii poniŨej tej wartoŜci sŃ odrzucane. 

¶ Pola From i To sŃ zmiennymi systemowymi. 

¶ Pola Min  i Max dla Prog sŃ wartoŜciami okreŜlajŃcymi przedziağ w jakim jest 

wartoŜc pikseli obrazu produktu. PrzyjmujŃ wartoŜci od 0 to 4095. 

¶ W polu Kod Kreskowy jest wykorzystywane w przypadku zainstalowania czytnika 

kod·w kreskowych do identyfikacji produktu. W innym przypadku naleŨy pole 

pozostawiĺ puste. 

¶ Przycisk Wzorzec uruchamia procedurň wczytywania wzorca za pomoca kamery 

wizyjnej. 

¶ Pola 1a i 1b okreŜlajŃ odpowiedni: promieŒ badanego obszaru puszki i promieŒ 

obszaru do liczenia Ŝredniej do wartoŜci progu. Rz i Rw. 

¶ Pole 2a ï okreŜla wysokoŜĺ puszki. 

¶ Pozostağe pola nie sŃ wykorzystywane przes system. 

Po wypeğnieniu p·l naleŨy nacisnŃĺ klawisz OK a nastňpnie zatwierdziĺ wprowadzony 

produkt.  

W przypadku edycji parametr·w istniejŃcego w bazie produktu naleŨy w polu Nazwa 

Produktu wybraĺ dany produkt i nacisnŃĺ klawisz Edytuj. W·wczas wyŜwietlŃ siň wartoŜĺ 

parametr·w danego produktu i moŨna je zmieniaĺ. Po naciŜniňciu OK. naleŨy zatwierdziĺ 

zmiany. Przekopiowanie parametr·w produkt·w do nowo wprowadzonego produktu naleŨy 
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potňpiĺ jak przy Edycji istniejŃcego produktu i zmieniĺ nazwň produktu i wykasowaĺ pole 

Kod Kreskowy. 

Opcje 

 
 

W celu regulacji prňdkoŜci taŜmociŃgu naleŨy wybraĺ odpowiednia prňdkoŜĺ. W przypadku 

wğŃczonego taŜmociŃgu taŜmociŃg zmieni prňdkoŜĺ. Ustawienia automatycznie zostanŃ 

zapamiňtane i przy nastňpnym wğŃczeniu systemu bňdŃ ustawieniami domyŜlnymi. 

Parametr ĂOp·Ŧnienie wyrzutnikaò reguluje czas po kt·rym ma zadziağaĺ wyrzutnik zgodnie 

z numerem odrzutnika. 

Parametr ĂWsp·ğczynnik skoku wyrzutnikaò ustawia czas dziağania wyrzutnika ( siğň 

uderzenia i drogň wysuwu) zgodnie z numerem odrzutnika. 

Czas wyğ promieniowania   -  okreŜla czas w sekundach automatycznego wyğŃczenia Ŧr·dğa 

promieniowania w przypadku braku produktu. System automatycznie siň wğacza po 

przejechaniu produktu. 

Czas auto diagnozy -  czas po jakim ma siň pojawiĺ wynik skanowania produktu. W 

przypadku braku sygnağu ( 1 lub -1) system wğŃcza sygnağ dŦwiňkowy. PrzyczynŃ moŨe byĺ 

chwilowe wyğŃczenie Ŧr·dğa promieniowania lub awariŃ kamery liniowej.  
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5.3 Archiwizacja danych i kopiowanie rapotu 

Archiwizacje zapisanych obraz·w naleŨy dokonywaĺ przeciňtnie raz na tydzieŒ. W 

przypadku gdy znacznik wolego obszaru dysku systemowego ( w prawym dolnym rogu 

interfejsu uŨytkownika) bňdzie mniejszy niŨ 1GB naleŨy przekopiowaĺ obrazy niezwğocznie. 

1GB pozwala na napisanie maksymalnie do 5000 obraz·w. Aby dokonaĺ przekopiowania 

obraz·w naleŨy: 

1. wyğŃczyĺ system za pomocŃ przycisku ĂZamknij systemò z Ekranu Gğownego; 

2. do zğŃcza USB podğŃczyĺ dysk zewnňtrzny ( min 120GB RAM); 

3. nacisnŃĺ ikonň ĂM·j komputerò na pulpicie ekrany; 

4. wybraĺ dysk D a nastňpnie folder OBRAZY 

5. nacisnŃĺ klawisze Ctrl+A 

6. nacisnŃĺ klawisze Ctrl+C 

7. Ăzrzuciĺò na linijkň ekran 

8. wybraĺ ponownie ĂM·j komputerò a nastňpnie dysk E 

9. wybraĺ folder gdzie majŃ byĺ przekopiowane obrazy i nacisnŃĺ Ctrl + V 

10. na ekranie pojawi siň okno informujŃce o stanie kopiowania 

11. po zakoŒczeniu kopiowania naleŨy z linijki wybraĺ Ăzrzucony ekranò i nacisnŃĺ 

klawisz ĂDELò aby wykasowaĺ zapisane obrazy na dysku D w folderze ĂObrazyò 

12. odğŃczyĺ dysk z zapisanymi danymi 

13. wyğŃczyĺ komputer 

5.4 Uruchomienie i regulacja taśmociągu 

TaŜmociŃg nie jest sprzňgniňty z systemem. Uruchamiany jest poprzez przekrňcenie 

wğŃcznika na pozycje ĂZAĞò. Zmiana prňdkoŜci moŨliwa jest poprzez zmianň ustawieŒ 

falownika moduğu ĂOpcjeò.  

 Wyrzutnik 

Wyrzutnik sprzňgniňty jest z sygnağem wykrycia zanieczyszczenia. WyposaŨony jest w 

siğownik pneumatyczny firmy FESTO o skoku 200mm i sile 10kg dla modelu MX-R248V 

100mm. Z chwilŃ wykrycia zanieczyszczenia po wyjechaniu skrzynki z tunelu nastňpuje 

odsuniňcie jej na bok.  
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5.5 MYCIE 

Maszynň naleŨy myĺ Ŝrodkami przeznaczonymi do stali kwasoodpornej. Ekran monitora 

naleŨy co najmniej raz dziennie przetrzeĺ pğynem antystatycznym do mycia monitor·w 

komputerowych.  

TaŜmociŃg naleŨy umyĺ zawsze przed rozpoczňciem pracy. Jest bardzo waŨne, aby na 

taŜmociŃgu nie byğo Ũadnych element·w kt·re mogğyby wpğywaĺ na detekcjň ciağ obcych ( 

opiğki metalowe i inne).  

UWAGA  

¶ Podczas mycia hali produkcyjnej naleŨy zabezpieczyĺ maszynň przed laniem 

bezpoŜrednio wody pod ciŜnieniem. 

¶ Maszyna wyposaŨona jest w elementy wysoko zaawansowanej elektroniki tak 

wiňc naleŨy zabezpieczyĺ maszynň przed laniem bezpoŜrednia wody ( szczeg·lnie 

pod wysokim ciŜnieniem).   
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6. INSTRUKCJA BHP 

INSTRUKCJA BEZPIECZNEJ OBSŁUGI POWINNA BYĆ OPRACOWANA PRZEZ 

UŻYTKOWNIKA URZĄDZENIA Z WYKORZYSTANIEM INFORMACJI ZAWARTYCH 

W NINIEJSZEJ DTR. 

Urządzenie wyposażone jest w źródło promieniowania jonizującego tak więc 

konieczne jest przeszkolenie pracowników w zakresie pracy z tego typu 

urządzeniami zgodnie z Programem Bezpieczeństwa Jądrowego i Ochrony 

Radiologicznej dołączonym do DTR.  

 

6.1 WYMAGANIA OGÓLNE.  

¶ Detektor MX-R248V powinien być ustawiony w miejscu zapewniającym 

wygodną obsługę i dostęp do wszystkich zespołów w czasie pracy maszyny 

oraz przeprowadzania przeglądów i remontów wszystkich podzespołów i 

urządzeń towarzyszących. 

¶ Podczas podłączania detektora do sieci elektrycznej należy pamiętać o 

prawidłowym podłączeniu przeciwporażeniowej instalacji ochronnej 

(uziemienie lub zerowanie).  

¶ Oświetlenie stanowiska maszyny powinno zapewnić odpowiednią widoczność 

umożliwiającą bezpieczną pracę. 

¶ Detektor MX-R248V należy eksploatować zgodnie z jego przeznaczeniem 

stosując parametry zgodnie z DTR oraz według ogólnych zasad  bhp przy 

eksploatacji urządzeń . 

6.2 WYMAGANIA SZCZEGÓŁOWE.  

¶ Przed uruchomieniem Detektora MX-R248V należy skontrolować: 

o instalację elektryczną; 

o moduł oświetlenia 

o stan taśmy na taśmociągu 

¶ Każdorazowo dokonać przeglądu maszyny zwracając uwagę na stan 

przewodów elektrycznych zasilających i sygnałowych (przetarcia, pęknięcia), 

stan elementów sterowniczych i wykonawczych. W przypadku stwierdzenia 

jakichkolwiek nieprawidłowości należy powiadomić odpowiednie służby. 
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¶ Wszystkie urządzenia zabezpieczające i ochronne muszą być czynne w 

przeciwnym wypadku należy bezwzględnie wstrzymać pracę.  

¶ Wszystkie osłony i pokrywy muszą być bezwzględnie założone. 

¶ W obrębie transportera i elementów ruchomych nie wolno składować narzędzi 

i innych przedmiotów. 

¶ W czasie przerwy w pracy detektora MX-R248V należy ją wyłączać.  

¶ Wszystkie zauważone w czasie pracy nieprawidłowości działania lub 

uszkodzenia pakowaczki należy niezwłocznie zgłosić nadzorowi, przerywając 

jednocześnie pracę urządzenia, aż do chwili usunięcia usterki. 

¶ Wyłączoną z ruchu maszynę należy zaopatrzyć w odpowiednią tablicę 

ostrzegawczą z napisem zabraniającym jej uruchomienie oraz zablokować 

wyłącznik główny uniemożliwiając przypadkowe załączenie maszyny. 

¶ Wszelkie regulacje, naprawy i remonty maszyny mogą być dokonywane tylko 

przez personel o odpowiednich kwalifikacjach.   

¶ PRACOWNICY OBSŁUGUJĄCY DEDEKTOR MX-R248V MUSZĄ BYĆ 

PRZESZKOLENI. 

¶ Do obowiązków należy również bezwzględne stosowanie się do przepisów 

bezpieczeństwa i higieny pracy obowiązujących w zakładzie, w którym 

zamontowana jest maszyna.  

¶ Na stanowisku pracy MX-R248V niezbędna jest troska o zachowanie 

czystości i dobrą organizację pracy. 

6.3 URZĄDZENIA OCHRONNE I ZABEZPIECZAJACE.  

Celem zabezpieczenia otoczenia i obsługi detektora MX-R248V przed porażeniem 

oraz osłonięcia elementów urządzenie wyposażone jest w: 

¶ osłony wyłożone ołowiem o grubości 1 mm dla osłon zdejmowanych oraz 

3mm w bezpośredniej bliskość źródła promieniowania.  

¶ wyłączniki krańcowe uniemożliwiające uruchomienie detektora,  

¶ maszyna MX-R248V zaopatrzona jest w wyłączniki awaryjne STOP koloru 

czerwonego. UWAGA!!! Wyłącznika awaryjnego należy używać tylko w 

przypadku awarii lub niebezpieczeństwa i nie może być używany jako 

wyłącznik roboczy. 
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W WYPADKU ZAISTNIENIA WSZELKICH NIEPRAWIDŁOWOŚCI PRACY  

URZĄDZENIA  NALEŻY NATYCHMIAST ZATRZYMAĆ MASZYNĘ  PRZYCISKIEM 

STOP KOLORU CZERWONEGO . 

6.4 UWAGI KOŃCOWE.  

¶ Czynności obsługowe maszyny mogą wykonywać tylko pracownicy 

wykwalifikowani i przeszkoleni w zakresie pracy ze źródłami 

jonizującymi.  

¶ Przed regulacją albo konserwacją zaznajomić się z odpowiednią  instrukcją 

zamieszczoną w DTR. 

¶ Nigdy nie używać maszyny w niezgodnie z przeznaczeniem. 

¶ Maszyna musi mieć stałe połączenie z przewodem ochronnym. 

¶ Zawsze wyłączać maszynę podczas problemów z napięciem   zasilającym. 

¶ Mycie maszyny należy dokonywać środkami myjącymi do blachy 

kwasoodpornej. 

¶ Maszyna wyposażona jest w elementy wysoko zaawansowanej elektroniki tak 

więc należy zabezpieczyć maszynę przed laniem bezpośrednia wody ( 

szczególnie pod wysokim ciśnieniem).   

 

!!! Niestosowanie się do zasad bezpieczeństwa 

może powodować groźne urazy !!! 
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7. MATERIAŁY UZUPEŁNIAJĄCE 

Blokowy schemat elektryczny i sygnağ·w sterujŃcych 
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Zestawienie podstawowych element·w elektrycznych 

Symbol Nazwa Producent Opis 

B1 Bezpieczni 

r·ŨnicowoprŃdowy 

 WYĞ.ROZNICOWOPRAD

.NR2335 

B2 Bezpiecznik 230v/16A meller  

B3 Bezpiecznik 230v/16A Moeller  

W1   WYĞACZNIK 

SILNIKOWY 

P1  Schneider / 

Telemecanique 

STYCZ.3B 230V 50/60HZ 

Falownik SE1 Microdrive Siemens 0,7kW 3x380/5 

PC PANEL1150-675 Axiomtek Komputer panelowy 

Kamera Liniowa C8750 Hamamatsu Kamera liniowa 256 pikseli; 

0.8 mm 

ťr·dğo 

Promieniowania 

XRG 95 IT Hamamatsu ťr·dğo promieniowania X o 

mocy 350W ( do 95kV; 

1mA) 

Zasilacz 24V  MOXA  

ADAM  ADAM ï 4520 Advantech Konwerter RS232 na RS485 

Silnik     

CR i FT 20 RHL SELS SJ Czujniki optyczne ï laser 

C i XCSDMC5902  Czujnik bezpieczeŒstwa  

Sygnalizator  Moeller Sygnalizator dwukolorowy 

+ brzňczyk 

Wyğ. 

BezpieczeŒstwa 

 Moeller   

Siğownik 

pneumatyczny 

 FESTO Siğowni z elektrozaworem. 

Element wyrzutnika. 



                      DTR  MX-SDCO model MX-R238V i modelu MX-R248V 

 

22 

8. Kontakt z serwisem 

MIKROMAX Innovations Sp. z o.o. 

Ul.J.Piłudskiego 190 

05-260 Mark 

 

http://www.mikormax.com/ 

info@mikromax.com 

tel.(+48 22) 781 18 73 

Fax (+48 22) 781 18 73 

tel.kom.: Jacek Skrętowski 0 509 19 34 79 
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